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Í / ?A* termete; ifol-vStítttóa tó rát nem 
igazolja azt a» eEentétó, mely a 
testi és azellami míunka közé az 
i^ilá^y-itátsaditlfiqcrebaín, iák elődöt!. 

E n n e k  a  v á l a s z f a l n a k  r ö g t ö n  l e  
kel! dőlnie, mihelyt az oszfctlymen- 
tes társadalomban a leegyszerű­
södött gazdasági viszonyok érez­
tetni fogják a társadalom egyéb 
terein, is egyszerűsítő és kijózanító j 
hatásukat

Az osztálymeules társadalom 
>arra fos törekedni, h o g y  minden 
tagját a lőhető legnagyobb k-trltu- 
rálvtal lássa eí, hogy minden testi 
munkás egyszersmind szellemi 
munkás is iegyen. Biz»nyes, h o g y  
mindenkoron fenn fognak marad­
ni, különbségek az egyes értelmi­
ségek között. És a n a g y o b b  értel­
miségnek m a j S á t i  f o g  jutni vezető' 
szerep mkndenihol. ahol a. társada­
l o m  érdeke ezt megkívánja. E z t  a 
vezefcőszerepet önként juttatja 
majd a t á r s a d a l o m  a  l e g é r í e l m e  
sebb tagoknak, m e r t  a z  o s z t á l y kü­
lönbségek magszüntéve] ez a v e z e t ő  
szerep nőm válliatik politikai el­
nyomó szereppé. Hiszen már a 
pr öletártőrradahna;k mai idején is 
a  politikai vezetők értelmiségük 
révén jutnak a vezető szerephez,, 
anélkül, hogy politikai kiváltság­
hoz is jutnának.

Ám a proiehtrdik 1 atura csak az I 
első tapogalódzó lépés efelé az f

A  m u n k á s s á g
és a  tis ztv is e lő

ő s z t á i y m e n t e s  t á r s a d a l o m  f e l é ,  A ’ z  
mplályfcüJönfcségdk nem csak meg­
vannak még, de é l e s e b b e k .  mint 
h á r m í k ő r .  ’A  k a p i t a l i z m u s  ¡ r o s s z ­
hiszemű i d e o l ó g i á i  n e h e z e d n e k  a z  
a g y a i k r a  é s  n v ' g  a z  a z o n o s  g a z d a ­
s á g i  h e l y t ó ü  p r o l e t a r i á t u s  e g y e s  

r é t e g e i t  i s  k  ü  l ö n b ö z ő  á l l á s t ó l  a  i á  s r  a  
b í r j á k  a  p m l e l á r f o r r a d a l o m m a l  
s z e m b e n .  K ü l ö n ö s e n  a z  é r t e l m i s é g  
a z ,  m e l y e t  a  b u r z s o á z i a  m e g !  t u d o t t  
m é r g e z n i  é s  a  p r o l e t a r i á t u s n a k ,  j } .  
í e t v e  a  p r o l e t a r i á t u s  a m a  l e g b a l - a -  
c f o t í a b b  r é s z é n e k ,  m e l y  a  f o r r a d ' s i -  • 
m a i  v e z e t i ,  a g g o d a l m a s a n  k e l i  I 

ü g y e l n i e  a r r a ,  h o g y  a  t e r m e l é s  v e ­
z e t é s é n e k  j e l s z a v a  a l a t t  a  p o l i t i k a i  
• v e z e t é s t  n e  k ö v e t e l h e s s e  m a g á n a k  
s e n k i .  A  p o l i t i k a i  v e z e t é s  e b b e n  a  
p r o l  e t  á r I d T T u d a i l i o m i b a n  n e m  l é h e f c  

m á s é .  m i n t  a  p r o l e t a r i á t u s é .  M e r t  j 
e n n e k  a  f o r r a d a l o m n a k  c é l j a i  a  | 
p r o l e t a r i á t u s  g a z d a s á g i  h e l y z e t é -  |  

M í  é s  a  t e r m e l ő  m u n k á b a n  e l f o g -  | 
f e l t  h e l y é b ő l  t ű z e t i t e k  k i .

A  s z e l l e m i  m u n k á s o k  s o k á i g  s z o l ­
g á l t á k  ¡a k a p i t a l i z m u s  o s z t á l y e l n y o -  
m ő  c é l j á é t .  A  p r o l e t a r i á t u s  n e m  
k í v á n j a  a  s z e l l e m i  m u n k á s o k  t ó i .

h o g v  ő t  s z o l g á l j á k ,  { e  s z ó  s z o l g a i  
é r e l m é b e n } ,  c s u p á n  a z t .  h o g y  o l ­
v a d j a n a k  b e l e  a  p r o l e t a r i á t u s b a  é s  
i s m e r j é k  e l  a z t  a z  i g a z s á g o t ,  h o g y  
a  s z e l l e m i  f e l s ő b b s é g ,  m e l y h e z  a  
k a p i t a l i s t a  t á r s a d a l o m b a n  j o g o s u -  
krfclaii k i v á l t s á g k é p p e n  j u t o t t a k ,  
p o l i t i k a i  k i v á l t s á g o k r a  é s  p o l i t i k a i  
v e z e t é s r e  n e o n  j o g o s í t .  P o l i t i k a i  v e ­
z e t é s r e  a  p r o l e í á r s á g n a k  n i n c s  
s z ü k s é g e ,  A  í ö m e g c s e f ó k v é s  m a i

k o r s z a k á b a n  a  p o l i t i k a i  l e t t  s  a  
p o l i t i k a i  v e z e t é s  m i n d i n k á b b  m a ­
g n ó k n a k  a  t ö m e g e k n e k  a  k e z é b e  t e ­
v ő d i k  á t  É s  m i n é l  i n k á b b  a l k a l m a  1 

l e s z  a  p r o l e t á r d i k t a t ú r á n a k  a r r a ,  ! 
h o g y  a  p r o l e t a r i á t u s  e l ő ]  a  p o l i ­
t i k a i ,  c s e l e k v é s  a k a d á l y a i t  e l h á r í t v a  
a  n é p  s z é l e s  r é t e g e i t  p o l i t i k a i  t e v é ­
k e n y s é g b e  v o n j a ,  a n n á l  i n k á b b  
é n r j  f o g  a  t ö m e g e k  p o l i t i k a i  ö n ­

á l l ó s á g a .  p o l i t i k a i  ö n i g a z g a t á s i  k é ­
p e s s é g » .  A  p r o l e t á r d i k t a t ú r a  a  k u l ­
t ú r a  á l t a l á n o s  e m e l é s é v e l  i s  s e g í t ­

s é g é r e  f o g  s i e t n i  e n n e k  a  f o l y a ­
m a t n a k .

A  t e s t i  m u n k á n a k  m á r  a  k a p i t a ­
l i z m u s  f e j l ő d é s e  f o l y a m á n  m i n d ­
i n k á b b  k i s e b b  s z e r e p  j u t o t t .  A  m u n ­
k á s ,  k i n e k  f ő f e l a d a t a  a  t e r m e l é s ­
b e n  m i n d i n k á b b  a  g é p  m ű k ö d é s é ­
n e k  a  f i g y e l é s e  é s  a n n a k  s z a k s z e r ű  

|  k e z e l é s e  l e i t ,  m i n d i n k á b b  s z e l l e m i  
|  f u n k c i ó i k a t  v é g z e t t .  A  t e c h n i k a  a z  
|  o s z t á l y  m e n t e s  t á r s a d a l o m b a n  e d d i g  
{ n e m  i s  á l m o d a t *  h a l a d á s t  f o g  
I t e n n i ,  s  e l ő r e  l á t h a t ó ,  h o g y  a  j ö v ő  

t á r s a d a l m á b a n  a  t e s t i  m u n k á n a k  
m i n d i g  k i s e b b  s z e r e p  f o g  j u t n i .

A  t e r m e l é s b e n  k ö z v e t l e n ü l  r é s z t



nem vevő hivatalnok numkájára 
ki sem térünk, meri hisz az a leg­
többször alacsonyabb rendű 

! munka, mint sok testi munka, 
j Végül még egy 'kérdést tárgyal-' 
j junik meg. Ez az összetett emberi 
| munka jutalmazása a proletárdik- 
I t at ura alatt. EmliteWük, ¡hogy le­
mérni a szellemi munkának össze­
tettségét a testi mimikára] szemben 
nem lehet Könnyen megeshetik, 
hogy a társadalom, nem juttat 
annyi használati értéket a terme­
lést vezető szellemi műnk ásznak, a- 
mely elvégzett munkájával egyenlő 
értékű. Ez a proletárdiktatúra 

; alatt:, melyben az az elv uralkodik, 
i hogy mindenki az elvégzett, műn- j 
| (kaja arányában jutalmazta ssék, sé- 
j relem. De ha a forrad adom ügyé- 
1 ért a proletariátus annyi áldozatot 
I képes hozni, mint amennyit a 

fronton vére®ve. a p á rb an  nehéz 
testi munkáit végezve ás otthon 
éhezve tényleg hoz, akkor a haszná- 

| lati javak mai szűkössége mellett 
ez a sérelem akaratiamiI okozott 
sérelem, mely a testi munkást 
épp úgy sújtja, mini. bárki mást.

A proletárdiktatúra megerősödé­
sével, a burzsoázia letörése után 
kislakuk') osztálymentes társada­
lomiján a munka értékelésének 
alapelve megváltozik, a társada­
lom tagjai minden képességüket 
szívesen fogják a társadalom ren­
delkezésére bocsátani. Az igy jól 
megszervezett termelés (, használati 
értékek oly nagy tömegét fogja 
eredményezni, hogy mindenki ösz-

szes szükségleteit teljesen kielé- 
githetii majd. Akkor aztán mind­
egy lasz. hogy ellenértékűi ki 
mennyi munkát ad a társadalom­
nak, hogy ez a munka testi vagy 
szellemi-e, a fontos csak az lesz, 
hogy mindenki a képességeitől 
tetőt adja.

A mai forradalom további me­
nete meg fogja értetni a munkás­
sággal, hogy a tisztviselő szellemi j 
vezetésére a termelésben szüksége 
van és a munkásság igyekezni fog 
ezt a munkát megfelelően jutal­
mazni. De talán meg lehet értetni 
a tisztviselőkkel is, hogy a 
proletárdiktatúra mai helyzetiében 
a termelés vezetéséi nem ké­
pes a teljesített munka ará­
nyában megüt aümazni, de más­
részt a szellemi felsöbbságet nem 
akarja és nem akarhatja politikai 
kiváltságokkal felruházni. Ez az 
alapkérdés ebben a kérdésben és 
ennek a megoldása a forradalom 
további menetén csak akikor fog át- 
hidálhatlan ellenségeskedést szülni 
a két réteg között, ha a tisztviselők

nem ismerik föl, hogy a kapitálisai 
társadalomból átvett örökség: a 
testi munkásoktól való elhatároló­
dás politikai kiváltságok utján, a 
pr cl cl árdik t aiLuir a veszélyeztetését
jelentené. S ha a tisztviselők min­
den apró félreértést, minden kis 
tévedést, minden kis sérelmei a 
proletárdiktatúra kérdésével hoz­
nának kapcsolatba,' s a proletárdik­
tatúrával szemben nem volnának 
képesek azt a forradalmi álláspon­
tot elfoglalni, melyet a proletariá­
tus egész öntudatos része vele szem­
ben elfoglal, akkor a proletariátus 
nem fog kiméi etet ismerhetni. A 
proletárforradaloni éppen a forra­
dalom sikere érdekében és annak 

| menetén minden, nem tökéletesen 
! forradalmi elemet kénytelen kilökni 
magából, amely nem iképes a for­
radalom föladataihoz alkalmaz­
kodni. De ez a megrázkódtatás 
sém a testi munkásnak, sem a szél-; 
íetui munkásnak nem volna ér- | 

i deke, mert mindkettőnek csak egy j 
lehet az érdeke: a forradalom me­
netét a legkevesebb rázkódtál ássa! 
zavarni.

Furlas László..


